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CANAKKALE ONSEKIZ MART UNiVERSITES] (TURKIYE)
ve

UNIVERSITY "ISMAIL QEMALI' VLORE (ARNAVUTLUK)
ARASINDAKI I$ BIRLIGI ANLASMASI

Canakkale Onsekiz Mart Universitesi ve University Tsmail Qemali' Vlore egitim ve arastirma
alanlarinda ig birligini arttirmak, karsilikli anlayig ve gelismeyi tesvik etmek amaciyla asagidaki
anlasmanin imzalanmasina karar verilmistir.

Madde 1. Is birligi alanlar
Bu is birligi, iki kurumda yuriitiilen tiim alan ve disiplinlerdeki egitim ve arastirma faaliyetlerini
icermektedir.

Madde 2. Is birligi bicimleri
Her iki kurum da ig birliginin asagidaki konulari igermesini kabul etmektedir:
a. Ogretim lyesi ve / veya arastirmaci degisimi,
b. Ogrenci degisimi,
¢. Ortak aragtirma yapilmasi ve sonuglarin yayinlanmasi,
¢. Arastirma ve egitim amagli bilimsel yayinlar, referans veriler, akademik literatiir ve diger
materyallerin degisimi,
d. Ortak seminer, konferans, ¢alistay, proje ve benzeri etkinliklerin diizenlenmesi.

Madde 3. Akademisyen ve arastirmaci degisimi
Her iki kurum da akademisyenlerin ve aragtirmacilarin ziyaretlerini tesvik edecektir.
a. Ziyaretgi akademisyenler ve aragtirmacilar, ev sahibi tniversitenin gerektirdigi idari
prosediirlere uyacaktir,
b. Her iki kurum da ziyaret eden akademisyenlere ve aragtirmacilara uygun konaklama yeri
bulma konusunda imkanlar ol¢lsiinde destek saglayacaktir.
¢. Ziyaret¢i akademisyenler ve aragtirmacilar, ziyaret ettikleri {iniversitedeki kiitiiphaneleri
ve dier tesisleri kullanabilecektir.
¢. Her iki kurum da ziyaret¢i akademisyenlerin ve aragtirmacilarin dersleri izlemeleri ve ders
vermeleri i¢in imkan saglayacaktir.

Madde 4. Ogrenci degisimi
Ogrenci degisimi, her iki kurumda kayitl tim égrencilere acik olacaktir,
a. Her kurum degisim égrencilerinin se¢iminden sorumlu olacaktir ama ev sahibi kurum
nihai onay: verecektir.
b. Degisim Ogrencileri, kendi kurumlarinda Ggrenim iicreti Odeyecek, ev sahibi kuruma
herhangi bir §grenim ticreti 0demeden Ggrenim goreceklerdir,
¢. Her kurum; degisim ogrencilerine uygun konaklama bulmalarinda yardime; olacaktir,
ancak konaklama iicretinin Sdenmes; degisim 6grencilerinin sorumlulugunda olacaktir.
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PROTOCOL OF COOPERATION BETWEEN
CANAKKALE ONSEKIZ MART UNIVERSITY, TURKIYE
and

UNIVERSITY 'ISMAIL QEMALI', ALBANIA

Canakkale Onsekiz Mart University and University 'lsmail Qemali' have agreed to sign the
following protocol with the purpose of fostering cooperation, mutual understanding and
development in the fields of education and research.

Article 1: Fields of cooperation

That cooperation will include educational and research activities in all the areas and
disciplines offered at the two institutions.

Article 2: Forms of cooperation

Both institutions agree that cooperation will include;

Exchange of academic members and/or researchers,

Exchange of students,

Collaborative research and publication of the results,

Exchange of scientific publications, reference data, academic literature and other
materials for research and educational purposes,

Organisation of joint seminars, conferences, projects, workshops and similar
events.

Article 3: Exchange of academic members and researchers

Both institutions will endeavour to facilitate visits by academic members and researchers.

Visiting academic members and researchers will comply with the administrative
procedures required by the host university.

Both institutions will provide assistance to visiting academic members and
researchers in finding suitable accommodation.

Visiting academic members and researchers will be able to use libraries and other
facilities.

Both institutions will provide opportunities for visiting academic members and
researchers to audit lectures.
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Article 4: Exchange of students

Student exchange will be open to all students registered at either institutions.

a.

Each institution will be responsible for the selection of exchange students, subject to
final approval by the host institution.

b. The exchange students will pay tuition fee at their home institution and then study at

C.

d.

e.

the host institution without paying further tuition fees.

Each institution will assist exchange students in finding suitable accommodation,
however, that cost will be the responsibility of the exchange students.

Each exchange student will be responsible for travel arrangements and any other
additional charges, such as passport fee, visas, resident permit fee and personal
expenses.

The exchange students will be required to obtain health and travel insurance and
provide evidence to the host institution.

Article 5. Working plans / Sub-agreements

The present protocol will be supplemented by more detailed working plans (sub-agreements)
as required by current or planned projects.

a.

b.

C.

Each working plan will specify the activities, tasks, expected outcomes, financial
matters and related issues.

Each institution will nominate a representative who will be responsible for all matters
related to the implementation of the working plan.

At the end of implementation of each working plan, the results will be reported and
evaluated by representatives of both parties.

Article 6. Funding

Both institutions will provide financial support according to the possibilities available to either
party, and otherwise seek to secure funding from other national or international sources.
Details of the funding for each project will be discussed and decided upon by the two parties
as the need arises and will be specified and detailed in working plans / sub-agreements.

Article 7: Validity of the protocol

This protocol will come into force commencing from the date of signing by the both
institutions and will remain in effect for a period of 5 (five) years.

This protocol may be terminated with six months’ prior written notice to the other
institution, without prejudice to the completion of ongoing projects agreed in the
working plans.

The provisions of this protocol may be amended at any time by the mutual consent in
writing of both universities.

This protocol has been prepared in English, Albanian and Turkish in 6 (six) original
copies and each party will retain 3 (three) original copies.
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Article 8: Administrative contacts

4 Canakkale Onsekiz E-mail cooperation@comu.edu.tr
Wart Uniiersity Web http://isbirligi.comu.edu.tr
; International Relations Phone +90 286 218 00 18 / Ext 12009
Office
; Postal Ganakkale Onsekiz Mart University
address : International Relations Office
: Terzioglu Kampusu
Siyasal Bilgiler Fakultesi BinasI, Zemin Kat
17020 Canakkale
/ Turkiye
University 'lsmail Qemali' | E-mail international@univlora.edu.al
5 Web https://univiora.edu.al/
Phone 35533222288
5
Postal Department of Projects and Foreign
address : Relations, Rectory, First Floor
_ L Independence, 9400 Vlora, Albania
:
! Signed for Signed for
Canakkale Onsekiz Mart University University 'Ismail Qemali'
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Prof. Ramazan Cifn Prof. Aurela Saliaj /< | 4
Rector Rector T
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Date Date : o3 W) \olY
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PROTOKOLL BASHKEPUNIMI MIDIS
UNIVERSITETIT CANAKKALE ONSEKIZ MART, TURQI
dhe

UNIVERSITETIT TE VLORES 'ISMAIL QEMALI', SHQIPERI

Universiteti Canakkale Onsekiz Mart dhe Universiteti i Viorés 'lsmail Qemali' bien dakord té
nénshkruajné protokollin e méposhtém me gellim nxitien e bashképunimit, mirékuptimit t&
ndérsjellé dhe zhvillimit né fushén e arsimit dhe kérkimit.

Neni 1: Fushat e bashképunimit

Ky bashképunim do té pérfshijé aktivitete edukative dhe kérkimore né té gjitha fushat dhe
disiplinat gé€ ofrohen né té dy institucionet.

Neni 2: Format e bashképunimit
Té dy institucionet pajtohen qé bashké&punimi do t& pérfshijg;

a. Shkémbimin e anétaréve akademiké dhe/ose studiuesve,

b. Shkémbimin e studentéve,

¢. Hulumtime t& pérbashkéta dhe publikimin e rezultateve,

d. Shkémbimin e botimeve shkencore, t& dhénave referuese, literaturés akademike dhe
materialeve té tjera pér qéllime kérkimore dhe edukative,

e. Organizimin e seminareve t& pérbashkéta, konferencave, projekteve, seminareve dhe
eventeve té ngjashme.

Neni 3: Shkémbimi i anétaréve akademiké dhe studiuesve

Té dy institucionet do té pérpigen té lehtésojné vizitat e anétaréve akademiké dhe
studiuesve.

a. Gjaté vizitave, anétarét akademiké dhe studiuesit do té& respektojné procedurat
administrative té kérkuara nga universiteti prités.

b. Té dy institucionet do t& ofrojné ndihmé pér anétarét akademiké dhe studiuesit vizitoré né
gjetjen e akomodimit t& pérshtatshém.

c. Gjaté vizitave, anétarét akademiké dhe studiuesit do t& mund t& pérdorin bibliotekat dhe
objektet e tjera té universitetit prités.
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d. Té dy institucionet do té ofrojné mundési pér vizita t& anétaréve akademiké dhe
studiuesve pér auditimin e leksioneve.

Neni 4: Shkémbimi i studentéve

Shkémbimi i studentéve do t& jeté i hapur pér té gjithé studentét e regjistruar né secilin
institucion.

a. Secili institucion do t& jeté pérgjegjés pér pérzgjedhjen e studentéve t& shkémbimit,
subjekt i miratimit pérfundimtar nga institucioni prités.

b. Studentét e shkémbimit do té& paguajné tarifén e shkollimit né institucionin e tyre té
origjinés dhe mé pas do té& studiojné né institucionin prités pa paguar tarifa t& métejshme
shkollimi.

c. Secili institucion do t& ndihmojé studentét e shkémbimit né gjietien e akomodimit té
pérshtatshém, megijithaté, kjo kosto do t& jeté pérgjegjési e studentéve t& shkémbimit.

d. Secili student shkémbyes do t& jeté pérgjegjés pér shpenzimet e udhétimit dhe ¢do tarifé
tieter shtesé, si tarifa e pasaportés, vizat, tarifa e lejes sé& géndrimit dhe shpenzimet

personale.
e. Studentéve t& shkémbimit do t'u kérkohet t& pajisen me sigurim shéndetésor dhe té
udhétimit si dhe t'i paraqesin ato tek institucioni prités.

Neni 5. Planet e punés/Nén-marréveshjet

Ky protokoll do té plotésohet me plane pune mé té detajuara (nén-marréveshje) si¢ kérkohet
nga projektet aktuale ose té planifikuara.

a. Gdo plan pune do té specifikojé aktivitetet, detyrat, rezultatet e pritura, ¢éshtjet financiare
dhe ¢éshtjet e ndérlidhura.

b. Secili institucion do t& emérojé njé pérfagésues i cili do t& jeté pérgjegjés pér té gjitha
¢éshtjet qé lidhen me zbatimin e planit t& punés.

c. Né fund té zbatimit t& ¢do plani pune, rezultatet do té raportohen dhe vlerésohen nga

pérfagésuesit e t& dyja paléve.

Neni 6. Financimi

Té dy institucionet do t& ofrojna mbéshtetje financiare sipas mundésive qé ka secila palg,
dhe pérndryshe do t& kérkojné té sigurojné financim nga burime té& tiera kombétare ose
ndérkombétare. Detajet e financimit pér ¢do projekt do t& diskutohen dhe vendosen nga té
dy palét sipas nevojés dhe do té specifikohen dhe detajohen né planet e punés/nén-
marréveshjet.

Neni 7: Vlefshméria e protokollit

a. Ky protokoll do té hyjé n& fuqi duke filluar nga data e nénshkrimit nga té dy institucionet
dhe do t& géndrojé né fugqi pér njé periudhé 5 (pesé) vjecare.

b. Ky protokoll mund t& ndérpritet me njé njoftim me shkrim gjashté mua; pérpara tek
institucioni tjetér, pa prekur pérfundimin e projekteve né vazhdim, t& dakorduara né planet e

punés.
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c. Dispozitat e kétij protokolli mund té ndryshohen né ¢do kohé me pélgimin e ndérsjellté me
shkrim té té dy universiteteve.
d. Ky protokoll &shté pérgatitur né anglisht, turqisht dhe shqip né 6 (gjashté) kopje origjinale
dhe secila palé do t& mbajé 3 (tre) kopje origjinale.

Neni 8: Kontaktet administrative

Universiteti  Canakkale | E-mail cooperation@comu.edu.tr
sinsaidz e Web http://isbirligi.comu.edu.tr
Zyra e Marrédhénieve Telefon +90 286 218 00 18 / Ext 12009
Ndérkombétare . . )
Adresa Universiteti Canakkale Onsekiz Mart
Postale: Zyra e Marrédhénieve Ndérkombétare
Terzioglu Kampusu
Siyasal Bilgiler Fakultesi Binasi, Zemin Kat
17020 Canakkale
Turkiye
Universiteti i Vlorés E-mail international@univiora.edu.al
II R R
smail Lzl Web https://univiora.edu.al/
Telefon 35533222288
Adresa Sektori i Projekteve dhe Marrédhénieve me
Postale: Jashté, Rektorati, Kati i Paré,

L “Pavarésia”, 9400 Vloré, Shqipéri

Nénshkruan pér

Universitetin Canakkale Onsekiz Mart
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